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- N’utilisez pas les appareils dans 
des endroits enfumés, humides, 
poussiéreux ou soumis à de fortes 
vibrations.
- N’exposez pas les appareils à de 
fortes températures.
- Ne pas diffuser plus de 10 min. 
dans undppao0 mi6.014 Tw 0 -1 0
e0 min. 





7- Les nettoyages et entretiens ne doivent pas être réalisés par des enfants sans surveillance.- L’appareil doit être utilisé uniquement avec les substances à diffuser recommandées. L’utilisation d’au- tres substances peut entraîner un 
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- Cette notice d’usage et les pièces 
détachées sont disponibles sur le 
site www.innobiz.fr
- Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 



FRAperçu de l’appareil
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FRDépannage
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Veuillez vous référer au tableau ci-dessous en 
cas de fonctionnement anormal du produit :











18The device may only be used with 
the power adapter provided.
- Unplug the device before handling 
or maintenance. Make sure that it 
has been emptied of any liquid or 
substance for diffusion.
- The device must only be powered 
using very low voltage for safety 
reasons, which corresponds to the 
device marking.





ENDevice overview
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ENUse
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4. Always unplug before any maintenance.





ESPrecauciones de uso
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 - Antes de utilizar los aparatos, lea 
detenidamente y guarde las 
precauciones de uso descritas a 
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ción de la toma eléctrica.
- Realice el mantenimiento del 
difusor de aceites esenciales solo 
con el limpiador adaptado disponi-
ble en su revendedor. 
- No intente desarmar ni modificar 
los aparatos, en tal caso se expon-
dría a riesgos y perdería todo dere-
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o sometidos a vibraciones fuertes.
- No exponga los aparatos a tempe-
raturas elevadas.
- No utilice el difusor durante más 









ESDescripción del dispositivo
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DESicherheitshinweise
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- Vor Gebrauch des Gerätes die 
nachfolgend beschriebenen Ge- 
brauchshinweise sorgfältig lesen 
und aufbewahren. Immer darauf 
achten, dass das Gerät ordnungs-
gemäß gehandhabt wird. Der in 
dieser Gebrauchsanleitung ver- 
wendete Begriff „Gerät“ bezieht 
sich auf den Duftspender und das 
zugehörige Zubehör. 
- Bei Auftreten von Brandgeruch 
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- Das Gerät nicht in qualmigen, 
feuchten, staubigen oder stark 
vibrierenden Umgebungen 

verwenden. 
- Das Gerät keinen hohen Tempe-
raturen aussetzen. 
- Das Gerät im Kinderzimmer bei 
Anwesenheit der Kinder nicht 
länger als 10 Minuten verwenden. 
- Nicht in der Nähe von offenen 
Flammen verwenden. 
- Das Gerät nicht in feuchten 
Umgebungen verwenden. Das 
Gerät nicht in Wasser tauchen. 
- Die im Lieferumfang der Aro- 
maöl-Flaschen enthaltene Gebrau-
chsanweisung genau beachten.
- Darauf achten, dass das Aromaöl 
in dem Duftspender nicht über-
läuft, andernfalls kann es zu Flec-











DE

Gebrauch



DEReinigung des Geräts

DESicherheitshinweise

44

Reinigen Sie das Gerät nach 5-6 Anwendungen wie 
folgt:
1. Stecken Sie das Gerät aus und nehmen Sie 

die Abdeckung ab.
2. Leeren Sie den Wasserbehälter vollständig.
3. Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes 

Tuch. Wischen Sie zum Trocknen sanft mit 
einem weichen und trocknen ab.

4. Verwenden Sie zur Reinigung der Einheit 
NIEMALS ätzende Produkte, da diese mit 
dem verbliebenen ätherischen Öl reagieren 
und zu einem Entweichen von schädlichen 
Dämpfen führen oder eine Fehlfunktion des 
Geräts hervorrufen können.

Bitte lesen Sie sich die folgenden Vorsichts-
maßnahmen für den Gebrauch durch, um 
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 Fehlfunktion zu vermeiden, da z. B. die 

Stagnation von ätzenden Ölen wie Zitronengras oder Zimt, das Gerät beschädigen können.   

4. Stecken Sie das Gerät vor jeder Wartung aus.5. Wenn der Verdacht auf Anomalien besteht, wie 

z. B. Rauch, ein besonderer Geruch oder ein klopfendes Geräusch,müssen Sie den Adapter sofort ausstecken, um Unfälle (Feuer oder Stromschlag) zu vermeiden.

6. Das Einwickeln des Adapters in Stoff oder Papier 

kann die Ableitung von Wärme unterbrechen und einen Brand verursachen.

7.  Verwenden Sie kein Sprudelwasser, verwenden 

Sie nur Wasser aus dem Wasserhahn oder Mineralwaser oder entmineralisiertes Wasser.

8. Berühren Sie keinen Bereich des Geräts mit 

feuchten Händen.

9. Halten Sie das Gerät von Haustieren und 

Kindern fernTechnische Eigenschaften:Diffusionsmodus: Ultraschall-NebelbildungDiffusionsleistung: bis zu 20.m²Versorgung: USB 5v/110-240 VA Ausmaße: Ø 65 mm. x h
110.mm Gewicht (Diffusor + Adapter):.17s
qr.Elektrische Leistung: 5 W Fassungs) z1dun1b32des Behälters: re
ml.Inhalt: 

- Ein Diffusor Minilia - Ref.: 3700471010399- Ein USB-Kabel + Adapter USC/110-240VAC - Eine Bedienungsnanleitung



DEFehlerbehebung
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del proprio apparecchio. 
- Non utilizzare gli apparecchi in 
luoghi pieni di fumo, umidità, 
polvere o sottoposti a forti vibrazio-
ni. 
- Non esporre gli apparecchi a 
temperature elevate. 
- Non attivare il diffusore per più di 
10 minuti in una stanza per bam-
bini in loro presenza. 
- Non utilizzare gli apparecchi in 
prossimità di una fiamma viva. 
- Non utilizzare gli apparecchi in 
un ambiente umido. 
- Non immergere gli apparecchi in 
acqua.
- Rispettare scrupolosamente le 
precauzioni per l’impiego fornite 
con i flaconi degli oli essenziali. 
- Non far fuoriuscire gli oli essenziali 











ITDescrizione











NL

Sicherheitshinweise

beschreven voorzorgsmaatregeNLlen. Controleer altijd of u de appaNL«apparaat» steeds naar de diffuser NL
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ren zonder toezicht.
- Het apparaat kan alleen worden 
gebruikt met de meegeleverde 
voedingsadapter.
- Koppel het apparaat los voor 
hantering of onderhoud en zorg 
ervoor dat er geen vloeistoffen of 
substanties vrijkomen.
- Het apparaat mag alleen worden 
gevoed met
elektriciteit onder de zeer lage 
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gesysteem dat verkrijgbaar is bij 
de fabrikant of de after sale klan-
tenservice. 
- Het netsnoer kan niet worden 
vervangen. Als de kabel is bescha-
digd, moet het apparaat worden 
weggegooid. 



NLBeschrijving
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CZPokyny k použití

70

- Než začnete tato zařízení použí-
vat, pozorně si prostudujte níže 
uvedené pokyny k použití a uscho-
vejte je. Vždy zkontrolujte, zda se 
zařízeními zacházíte správně. V 
tomto návodu k použití se výrazem 
„zařízení“ rozumí difuzér a jeho 
příslušenství. 
- Zaznamenáte-li zápach spále-
niny nebo jiné známky závažné 
poruchy výrobku, okamžitě odpoj-
te napájecí kabel z elektrické sítě. 
Počkejte, až se zápach spáleniny 
rozptýlí, a poté se obraťte na 
prodejce výrobku.
- V případě pádu zařízení vytáhně-
te napájecí kabel z elektrické zásu-
vky. 
- Údržbu difuzéru esenciálních   
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rozbít se a způsobit poranění. 
- Děti od 8 let a osoby s omezený-
mi tě
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- Zařízení se smí používat pouze s 
dodaným napájecím adaptérem. 
- Před manipulací nebo údržbou 
vždy odpojte zařízení od elektrické 
sítě a ujistěte se, že se v něm 
nenachází žádná tekutina ani 
aromatická látka. 
- Zařízení smí být napájeno pouze 
z bezpečného zdroje malého 
napětí, který odpovídá označení 
uvedenému na zařízení. 
- Tento návod k použití a náhradní 
díly jsou k dispozici na webových 
stránkách www.innobiz.fr
- Je-li poškozený napájecí kabel, 
je třeba jej nahradit speciálním 
kabelem nebo sadou, které vám 
dodá výrobce nebo jeho servisní 
středisko.
-Napájecí kabel nelze vyměnit. V 







CZPoužití
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CZÚdr�ba p�ítrojeCZOpat�ení pro pou�ití
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Bon de garantie

Pour activer votre garantie de 5 ans :

www.innobiz.fr/garantie







INNOBIZ
300 H rue du Clos de Viviers - 34830 Jacou - France

www.innobiz.fr


